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ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ Π ΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 99 

20 Μαΐου 2004 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


ΠΡΟΕΔΡΙΚΑ ΔΙΑΤΑΓΜΑΤΑ 

138. Προσαρμογή διατάξεων του Π.Δ. 272/1985 «Ορ¬ 

γάνωση και αρμοδιάτητες του Νομικού Προσώ¬ 
που Δημοσίου Δικαίου με την επωνυμία “Επιτρο¬ 
πή Εγχώριας Περιουσίας Κυθήρων και Αντικυθή¬ 
ρων”» σε αυτές του Ν. 2539/1997 «Συγκράτηση 
της Πρωτοβάθμιας Τοπικής Αυτοδιοίκησης» και 
ρύθμιση των οργανωτικών και λειτουργικών σχέ¬ 
σεων του Δήμου Κυθήρων και της Κοινάτητας 
Αντικυθήρων με την Επιτροπή Εγχώριας Περιου¬ 
σίας. 1 

139. Υπαγωγή στην ασφάλιση του Ταμείου Ασφαλί- 

σεως Ασθένειας Προσωπικού Τραπεζών Πίστε- 
ως, Γενικής και Αμέρικαν Εξπρές του προσωπι¬ 
κού της ΠΑΝΕΑΑΗΝΙΑΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ, της 
Ο ΜΕΘΑ ΒΑΝΚ και των Συνεταιριστικών Τραπε¬ 
ζών μελών της Ένωσης Συνεταιριστικών Τραπε- 
ζών Ελλάδος. 2 


ΠΡΟΕΔΡΙΚΑ ΔΙΑΤΑΓΜΑΤΑ 

( 1 ) 

ΠΡΟΕΔΡΙΚΟ ΔΙΑΤΑΓΜΑ ΥΠΆΡΙΘ. 138 
Προσαρμογή διατάξεων του Π.Δ. 272/1985 «Οργάνωση 
και αρμοδιάτητες του Νομικού Προσώπου Δημοσίου 
Δικαίου με την επωνυμία “Επιτροπή Εγχώριας Περιου¬ 
σίας Κυθήρων και Αντικυθήρων”» σε αυτές του 
Ν. 2539/1997 «Συγκράτηση της Πρωτοβάθμιας Τοπι¬ 
κής Αυτοδιοίκησης» και ρύθμιση των οργανωτικών και 
λειτουργικών σχέσεων του Δήμου Κυθήρων και της 
Κοινάτητας Αντικυθήρων με την Επιτροπή Εγχώριας 
Περιουσίας. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Έχοντας υπάψη: 

α) Τις διατάξεις του άρθρου 16 παρ. 7 περίπτ. β' του 
Ν. 2946/2001 (Φ.Ε.Κ. 224/Α/8.10.2001) «Υπαίθρια Διαφή¬ 
μιση, Συμπολιτείες Δήμων και Κοινοτήτων και άλλες δια¬ 
τάξεις». 


β) Το γεγονάς άτι με τις διατάξεις του παράντος δεν 
προκαλείται δαπάνη του Προϋπολογισμού, 

γ) Τις υπ’ αριθ. 64/2003, 276/2003 και 126/2004 Γνωμο¬ 
δοτήσεις του Συμβουλίου της Επικρατείας, μετά απά πρά- 
ταση του Υπουργού Εσωτερικών, Δημάσιας Διοίκησης και 
Αποκέντρωσης, αποφασίζουμε: 

Άρθρο μάνο 

ΟιδιατάξειςτουΠ.Δ. 272/1985 (Φ.Ε.Κ. 101/Α/28.5.1985) 
τροποποιούνται ως εξής: 

1. Στο άρθρο 2 επέρχονται οι ακάλουθες μεταβολές: 

α. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 2 οι λέξεις: «προ¬ 
έδρων Κοινοτήτων και των μελώντων κοινοτικών συμβου¬ 
λίων» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «Δη μάρχων, των Προ¬ 
έδρων Κοινοτήτων και των μελών των δημοτικών και κοι¬ 
νοτικών συμβουλίων». 

β. Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2 η λέξη: «κοι¬ 
νοτικής» αντικαθίσταται με τις λέξεις: «δημοτικής και κοι¬ 
νοτικής». 

2. Στο άρθρο 3 επέρχονται οι ακάλουθες μεταβολές: 

α. Στο πρώτο εδάφιο της περίπτωσης α' η λέξη: «κοινο¬ 
τικής» αντικαθίσταται με τις λέξεις: «δημοτικής και κοινο¬ 
τικής». 

β. Στην περίπτωση β'της παραγράφου 1 οιλέξεις: «στις 
Κοινάτητες των Κυθήρων και Αντικυθήρων, καθώς και για 
τη μεταβίβαση ή την παραχώρηση χρήσης ακινήτου σ’ αυ¬ 
τές» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «στο Δήμο Κυθήρων 
και την Κοινάτητα Αντικυθήρων, καθώς και για τη μεταβί¬ 
βαση ή την παραχώρηση χρήσης ακινήτου σε αυτούς». 

γ. Στην περίπτωση γ'της παραγράφου 1 οιλέξεις: «δια¬ 
τάξεις της κοινοτικής νομοθεσίας» αντικαθίστανται με τις 
λέξεις: «κείμενες περί Δήμων και Κοινοτήτων διατάξεις» 
και οι λέξεις: «απά κοινού με κοινάτητες, διακοινοτικών 
επιχειρήσεων» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «με το Δήμο 
Κυθήρων, την Κοινάτητα Αντικυθήρων ή απά κοινού, επι¬ 
χειρήσεων». 

δ. Στην παράγραφο 2 η λέξη: «κοινοτικού» αντικαθίστα¬ 
ται με τη λέξη «δημοτικού». 

3. Στο άρθρο 4 επέρχονται οι ακάλουθες μεταβολές: 

α. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 1 οι λέξεις: «το 
1/3τουλάχιστοντων Προέδρων Κοινοτήτωντων Κυθήρων 
και Αντικυθήρων ή το 1/3 τουλάχιστον του συνολικού 
αριθμού των μελών και προέδρων των κοινοτικών συμ¬ 
βουλίων των κοινοτήτων των νησιών αυτών» αντικαθίστα¬ 
νται με τις λέξεις: «ο Δήμαρχος Κυθήρων και ο Πράεδρος 
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της Κοινότητας Αντικυθήρων από κοινού ή το ένα τρίτο 
(1/3) τουλάχιστον του συνολικού αριθμού των μελών και 
προέδρου του Δημοτικού Συμβουλίου Κυθήρων και του 
Κοινοτικού Συμβουλίου Αντικυθήρων». 

β. Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1 η λέξη: «κοι¬ 
νοτικού» αντικαθίσταται με τη λέξη: «δημοτικού». 

γ. Στο τρίτο εδάφιο της παραγράφου 2 η λέξη: «κοινοτι¬ 
κού» αντικαθίσταται με τη λέξη: «δημοτικού». 

4. Στο άρθρο 5 επέρχονται οι ακόλουθες μεταβολές: 

α. Στηνπερίπτωσηδ'τηςπαραγράφου 1 οιλέξεις: «προ¬ 
έδρου κοινοτικού συμβουλίου» αντικαθίστανται με τη λέ¬ 
ξη: «δημάρχου». 

β. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 2 απαλείφεται η 
λέξη: «μεγαλύτερο» και οι λέξεις: «σε πράεδρο κοινότη¬ 
τας του νησιού Κύθηρα» αντικαθίστανται με τις λέξεις: 
«στον Πρόεδρο του δημοτικού συμβουλίου Κυθήρων». 

5. Στο άρθρο 6 επέρχονται οι ακόλουθες μεταβολές: 

α. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 1 οι λέξεις: «το 
σύνολο των προέδρων και των μελώντων κοινοτικών συμ¬ 
βουλίων των κοινοτήτων των νησιών Κύθηρα και Αντικύ¬ 
θηρα» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «το Δήμαρχο Κυθή¬ 
ρων, τον Πρόεδρο του δημοτικού συμβουλίου Κυθήρων, 
τον Πρόεδρο του κοινοτικού συμβουλίου Αντικυθήρων 
και το σύνολο των μελών του δημοτικού συμβουλίου Κυ¬ 
θήρων και του κοινοτικού συμβουλίου Αντικυθήρων». 

β. Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1 οι λέξεις: «τα 
δύο μέλη με ισάριθμα αναπληρωματικά εκλέγονται μετα¬ 
ξύ των δημοτών των κοινοτήτων του πρώην δήμου Κυθή¬ 
ρων και τα άλλα δύο μέλη με ισάριθμα αναπληρωματικά 
εκλέγονται μεταξύ των δημοτών του πρώην δήμου Ποτα¬ 
μίων» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «και τα τέσσερα μέλη 
με ισάριθμα αναπληρωματικά εκλέγονται μεταξύ των δη¬ 
μοτών του Δήμου Κυθήρων και της Κοινότητας Αντικυθή¬ 
ρων». 

γ. Στην περίπτωση α' του πρώτου εδαφίου της παρα¬ 
γράφου 2 οι λέξεις: «κοινάτητας των νήσων Κυθήρων ή 
των Αντικυθήρων» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «του Δή¬ 
μου Κυθήρων ή της Κοινάτητας Αντικυθήρων». 

δ. Στην περίπτωση δ' του πρώτου εδαφίου της παρα¬ 
γράφου 2 οι λέξεις: «πρόεδρος κοινότητας ή μέλος κοι¬ 
νοτικού συμβουλίου» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «Δή¬ 
μαρχος Κυθήρων, Πρόεδρος Κοινότητας Αντικυθήρων ή 
μέλος του αντίστοιχου δημοτικού ή κοινοτικού συμβουλί¬ 
ου». 

6. Στο άρθρο 7 επέρχονται οι ακόλουθες μεταβολές: 

α. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 1 οι λέξεις: 

«Πρόεδρος της κοινότητας» αντικαθίστανται με τη λέξη: 
«Δήμαρχος» και οι λέξεις: «το σύνολο των προέδρων και 
κοινοτικών συμβούλων των κοινοτήτων των Κυθήρων και 
Αντικυθήρων» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «τον Πρόε¬ 
δρο του δημοτικού συμβουλίου Κυθήρων, τον Πρόεδρο 
της Κοινότητας Αντικυθήρων και το σύνολο των μελών 
του δημοτικού συμβουλίου Κυθήρων και του κοινοτικού 
συμβουλίου Αντικυθήρων». 

β. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 2 οι λέξεις: «οι 
παρόντες πράεδροι κοινοτήτων και κοινοτικοί σύμβουλοι 
είναι περισσάτεροι απά τους μισούς του συνολικού αριθ¬ 
μού τους και προέρχονται από περισσότερες από τις μι- 
σές κοινότητες των Κυθήρων και Αντικυθήρων» αντικαθί¬ 
στανται με τις λέξεις: «παρίστανται περισσότερα από τα 
μισά μέλη της και προέρχονται και από τους δύο Ο.Τ.Α.». 

γ. Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2 οι λέξεις: 


«απά περισσάτερες από τις μισές κοινότητες» αντικαθί¬ 
στανται με τις λέξεις: «και από τους δύο Ο.Τ.Α.». 

δ. Στο τέταρτο εδάφιο της παραγράφου 2 οι λέξεις: 
«πράεδροι κοινοτήτων και κοινοτικοί σύμβουλοι» αντικα¬ 
θίστανται με τις λέξεις: «Δήμαρχος Κυθήρων, Πράεδρος 
του δημοτικού συμβουλίου Αντικυθήρων, Πρόεδρος της 
Κοινότητας Αντικυθήρων και δημοτικοί και κοινοτικοί σύμ¬ 
βουλοι». 

ε. Στην παράγραφο 3 οι λέξεις: «Πρόεδρος της Κοινό¬ 
τητας» αντικαθίστανται με τη λέξη: «Δήμαρχος». 

στ. Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 4 οι λέξεις: 
«προέδρους κοινοτήτων» αντικαθίστανται με τις λέξεις: 
«Δήμαρχο Κυθήρων ή Πρόεδρο της Κοινότητας Αντικυ¬ 
θήρων». 

ζ. Στο τέταρτο εδάφιο της παραγράφου 6 οι λέξεις: «και 
των υποψηφίων κατά τις περιοχές των πρώην δήμων με¬ 
λών» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «και μελών», 
η. Η παράγραφος 7 αντικαθίσταται ως εξής: 

«Η εκλογή γίνεται με δύο μυστικές ψηφοφορίες, μία για 
την εκλογή του Προέδρου και μία για την εκλογή των τα¬ 
κτικών και αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής». 

θ. Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 8 οι λέξεις: 
«προέδρου της κοινότητας» αντικαθίστανται με τη λέξη: 
«Δημάρχου». 

ι. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 9 οι λέξεις: «μιας 
των κοινοτήτων των νησιών Κυθήρων και Αντικυθήρων» 
αντικαθίστανται με τις λέξεις: «του Δήμου Κυθήρων ή της 
Κοινότητας Αντικυθήρων». 

ια. Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 9 οι λέξεις: 
«πράεδρος της κοινότητας» αντικαθίστανται με τη λέξη: 
«Δήμαρχος». 

ιβ. Στο τρίτο εδάφιο της παραγράφου 9 η λέξη: «προέ¬ 
δρου» αντικαθίσταται με τη λέξη «Δημάρχου». 

7. Στο άρθρο 9 επέρχονται οι ακάλουθες μεταβολές: 

α. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 2 οι λέξεις: «της 
περιφέρειάς του» απαλείφονται. 

β. Το πρώτο εδάφιο της παραγράφου 3 αντικαθίσταται 
ως εξής: 

«Σε περίπτωση θανάτου, παραίτησης, ακύρωσης της 
εκλογής ή έκπτωσης του Προέδρου της Επιτροπής, ο 
αναπληρωτής του Προέδρου (και σε περίπτωση που κω¬ 
λύεται, απουσιάζει ή δεν υπάρχει ο αναπληρωτής, ο Δή¬ 
μαρχος Κυθήρων), συγκαλεί μέσα σε ένα μήνα το Δήμαρ¬ 
χο Κυθήρων, τον Πρόεδρο του δημοτικού συμβουλίου 
Κυθήρων, τον Πρόεδρο του κοινοτικού συμβουλίου Αντι¬ 
κυθήρων και το σύνολο των μελών του δημοτικού συμ¬ 
βουλίου Κυθήρων και του κοινοτικού συμβουλίου Αντικυ¬ 
θήρων για την εκλογή νέου Προέδρου». 

γ. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 4 οι λέξεις: «της 
περιφέρειάς του» απαλείφονται. 

8. Στο άρθρο 10 επέρχονται οι ακάλουθες μεταβολές: 
α. Στην περίπτωση γ'της παραγράφου 1 οιλέξεις: «των 

κοινοτήτων» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «του Δήμου 
Κυθήρων και της Κοινάτητας Αντικυθήρων». 

β. Στην παράγραφο 2 η λέξη: «διακοινοτική» αντικαθί¬ 
σταται με τη λέξη: «κοινή». 

9. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 3 του άρθρου 11 
οι λέξεις: «στις κοινότητες» αντικαθίστανται με τις λέξεις: 
«στο Δήμο Κυθήρων και στην Κοινότητα Αντικυθήρων». 

10. Στο άρθρο 12 επέρχονται οι ακάλουθες μεταβολές: 
α. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 1 η λέξη: «κοινο¬ 
τήτων» αντικαθίσταται με τη λέξη: «Δήμων». 
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β. Στην περίπτωση η' του πρώτου εδαφίου της παρα¬ 
γράφου 2 οι λέξεις: «στις κοινότητες» αντικαθίστανται με 
τις λέξεις: «στο Δήμο Κυθήρων και στην Κοινότητα Αντι¬ 
κυθήρων». 

γ. Στην περίπτωση θ' του πρώτου εδαφίου της παρα¬ 
γράφου 2 η λέξη: «διακοινοτική» απαλείφεται. 

δ. Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2 η λέξη: «δια- 
κοινοτική» απαλείφεται. 

11. Στην περίπτωση γ' του δεύτερου εδαφίου της παρα¬ 
γράφου 2 του άρθρου 13 οι λέξεις: «της κοινότητας, στα 
εδαφικά όρια της οποίας» αντικαθίστανται με τις λέξεις: 
«του Δήμου ή της Κοινότητας, στα εδαφικά όρια του οποί¬ 
ου». 

12. Στο άρθρο 15 επέρχονται οι ακόλουθες μεταβολές: 
α. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 1 οι λέξεις: «στις 

Κοινότητες των Κυθήρων και των Αντικυθήρων» αντικαθί¬ 
στανται με τις λέξεις: «στο Δήμο Κυθήρων και στην Κοι¬ 
νότητα Αντικυθήρων». 

β. Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1 οι λέξεις: 
«Πρόεδρος της Κοινότητας» αντικαθίστανται με τη λέξη: 
«Δήμαρχος», οι λέξεις: «της Κοινότητάς του» αντικαθί¬ 
στανται με τις λέξεις: «του Δήμου του» και οι λέξεις: «τους 
Προέδρους των ανωτέρω Κοινοτήτων» αντικαθίστανται 
με τις λέξεις: «τον Πρόεδρο της Κοινότητας Αντικυθή¬ 
ρων». 

γ. Στο τρίτο εδάφιο της παραγράφου 2 οι λέξεις: «Πρό¬ 
εδρος της Κοινότητας» αντικαθίστανται με τη λέξη: «Δή- 
μαρχος». 

13. Στο άρθρο 16 επέρχονται οι ακόλουθες μεταβολές: 
α. Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1 οι λέξεις: 

«κοινοτικής περιουσίας» αντικαθίστανται με τις λέξεις: 
«περιουσίας των Δήμων και Κοινοτήτων». 

β. Στην παράγραφο 2 οι λέξεις: «των κοινοτήτων, οι 
οποίες» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «του Δήμου Κυθή¬ 
ρων και της Κοινότητας Αντικυθήρων, που». 

14. Στο άρθρο 17 επέρχονται οι ακόλουθες μεταβολές: 
α. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 1 οι λέξεις: «στις 

κοινότητες των νησιών Κύθηρα και Αντικύθηρα» αντικαθί¬ 
στανται με τις λέξεις: «στο Δήμο Κυθήρων και στην Κοι¬ 
νότητα Αντικυθήρων» και οι λέξεις: «σύνολο των κοινοτή¬ 
των των νησιών» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «Δήμο Κυ¬ 
θήρων και την Κοινότητα Αντικυθήρων». 

β. Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1 οι λέξεις: 
«ορίζονται και οι κοινότητες που αναλαμβάνουν» αντικα¬ 
θίστανται με τις λέξεις: «ορίζεται ο Δήμος ή η Κοινότητα 
που αναλαμβάνει». 

γ. Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2 οι λέξεις: 
«στις κοινότητες και στην κάλυψη του τυχόν παθητικού 
από αυτές» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «στο Δήμο Κυ¬ 
θήρων και στην Κοινότητα Αντικυθήρων και στην κάλυψη 
του τυχόν παθητικού από αυτούς». 

δ. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 3 οι λέξεις: «κοι¬ 
νοτικών συμβούλων όλων των κοινοτήτων των Κυθήρων 
και Αντικυθήρων» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «μελών 
του δημοτικού συμβουλίου Κυθήρων και του κοινοτικού 
συμβουλίου Αντικυθήρων» και οι λέξεις: «σε κοινότητα, 
για την κάλυψη συγκεκριμένης ανάγκης της» αντικαθί¬ 
στανται με τις λέξεις: «στο Δήμο Κυθήρων ή στην Κοινό¬ 
τητα Αντικυθήρων για την κάλυψη συγκεκριμένης ανά¬ 
γκης τους». 

ε. Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 3 οι λέξεις: «τις 


κοινότητες» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «το Δήμο Κυ¬ 
θήρων και την Κοινότητα Αντικυθήρων». 

15. Στο άρθρο 18 επέρχονται οι ακόλουθες μεταβολές: 

α. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 5 η λέξη «διακοι- 
νοτικής» αντικαθίσταται με τη λέξη: «κοινής». 

β. Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 7 οι λέξεις: «των 
κοινοτήτων» αντικαθίστανται με τις λέξεις: «του Δήμου 
Κυθήρων και της Κοινότητας Αντικυθήρων». 

Στον Υπουργό Εσωτερικών, Δημόσιας Διοίκησης και 
Αποκέντρωσης, αναθέτουμε τη δημοσίευση και εκτέλεση 
του Διατάγματος αυτού. 

Αθήνα, 13 Μάίου 2004 
ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ, 

ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΣΗΣ 

Π. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ 
-♦- 

( 2 ) 
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Υπαγωγή στην ασφάλιση του Ταμείου Ασφαλίσεως Ασθέ¬ 
νειας Προσωπικού Τραπεζών Πίστεως, Γενικής και 
Αμέρικαν Εξπρές του προσωπικού της ΠΑΝΕΑΑΗΝΙΑΣ 
ΤΡΑΠΕΖΑΣ, της ΟΜΕΘΑ ΒΑΝΚ και των Συνεταιριστι¬ 
κών Τραπεζών μελών της Ένωσης Συνεταιριστικών 
Τραπεζών Ελλάδος. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Έχοντας υπόψη: 

1. Τις διατάξειςτηςπαρ.3του άρθρου 1 του Ν. 271/1976 
(Α48). 

2. Τις διατάξεις του Π.Δ. 120/2004 (Α 84) και τις διατά¬ 
ξεις του άρθρου 15 παρ.5 εδ.α' του Π.Δ/τος 213/1992 
(Α102). 

3. Τις διατάξεις του άρθρου 1 παρ.9 του Π.Δ/τος 
231/1986 (Α 97). 

4. Τις διατάξεις του άρθρου 29Α του Ν. 1558/1985 
(Α137) όπως αυτό προστέθηκε με το άρθρο 27 του 
Ν. 2081/1992 (Α 154) και τροποποιήθηκε με το άρθρο 1 
παρ.2περ.ατου Ν. 2469/1997 (Α38). 

5. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις της απόφασης αυ¬ 
τής δεν προκαλείται επιβάρυνση στον κρατικό προϋπο¬ 
λογισμό, ούτε στον προϋπολογισμό του Ταμείου Ασφάλι¬ 
σης Ασθένειας Προσ/κού Τραπεζών Πίστεως - Γενικής - 
Αμέρικαν Εξπρές (Τ.Α.Α.Π. Πίστεως - Γενικής - Αμέρικαν 
Εξπρές). 

6. Την αρ. 80015/22.4.2004 (Β 598) κοινή απόφαση του 
Πρωθυπουργού και Υπουργού Απασχόλησης και Κοινω¬ 
νικής Προστασίας «Ανάθεση αρμοδιοτήτων στους Υφυ¬ 
πουργούς Απασχόλησης και Κοινωνικής Προστασίας». 

7. Τις αποφάσεις του Δ.Σ. Τ.Α.Α.Π. Πίστεως - Γενικής - 
Αμέρικαν Εξπρές που λήφθηκαν κατά τις αριθ. 82/9.7.2003, 
83/16.7.2003 και 93/8.10.2003 συνεδριάσεις του. 

8. Τη γνώμη του Συμβουλίου Κοινωνικής Ασφάλειας 
που διατυπώθηκε κατά την 3η/25.11.2003 συνεδρίασή 
του. 

9. Την αριθ. 112/2004 γνωμοδότηση του Συμβουλίου 
της Επικρατείας, με πρόταση του Υφυπουργού Απασχό¬ 
λησης και Κοινωνικής Προστασίας, αποφασίζουμε: 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Άρθρο 1 

Στην ασφάλιση του Ταμείου Ασφαλίσεως Ασθένειας 
Πρσσωπικού των Τραπεζών Πίστεως, Γενικής και Αμέρι- 
καν Εξπρές, υπάγεται: 

α) Το προσωπικά της ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΑΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ, της 
ΟΜΕΘΑ ΒΑΝΚ και των Συνεταιριστικών Τραπεζών μελών 
της Ένωσης Συνεταιριστικών Τραπεζών Ελλάδος. 

β) Οι υπάλληλοι των Τραπεζών αυτών που συνταξιοδο- 
τούνται απά το ΙΚΑ. 

γ) Τα μέλη της οικογένειας των προσώπων που αναφέ- 
ρονται στις περιπτώσεις α' και β'. 

Άρθρο 2 

Η υπαγωγή των προσώπων του άρθρου 1 στην ασφά¬ 
λιση τσυ Ταμείου αρχίζει απά την 1η του επομένου μήνα 


εκείνου της δημοσίευσης του παράντος στην Εφημερίδα 
της Κυβερνήσεως, η δε χσρήγηση των παροχών στα πα¬ 
ραπάνω πράσωπα αρχίζει μετά την πάροδο τριμήνου απά 
την υπαγωγή τους στην ασφάλιση του Ταμείου, οπάτε και 
παύει η χορήγηση σε αυτά οποιασδήποτε παροχής απά 
τον κλάδο ασθένειας του ΙΚΑ. 

Στον Υφυπουργέ Απασχάλησης και Κοινωνικής Προ¬ 
στασίας, αναθέτουμε τη δημοσίευση και εκτέλεση του 
παράντος Διατάγματος. 

Αθήνα, 12 Μάίου 2004 
ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

Ν. ΑΓΓΕΛΟΠΟΥΛΟΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 




